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z rumque, nec non alia in 
gentium fadorum ma- 
nifefta confiderans ſpecimina, 


tantum ſalvabunt Rempuble wird gewiß müffen geftchen/ daß 


Eiliam amorem & obfequium, 


am, beneficiorum memoriam 


ad ſiniſtram erga Principem in- 


ſed quod falutis beneficia ob- durch ſelbige die Respubl, nicht al⸗ 


ſtringent, atque S. R. Mti apud 


auch die ſo hohe Erloͤſungs Wol⸗ 
ejus verò poſteritati perpetu- 
machet / und S. K. M. gleichſahm 

apud recognoſcentem matrem beh einer Tochter Liebe und Ges 
& clientem conciliahuntꝭ Ve. 
rum metuendum ne ex ante a- ſters weh rendes Andencken ſotha⸗ 
&is, & conſtitutione genii no- ner hohen Guͤtte bey einer gleiche. 
ftri, Chriſtus multis pofitus fit ſahm erk aͤndlichen Mutter und 
in ruinam, quia merita ejus Clientin, zu wegen gebrache hat. 
non capiunt,. Quare quia in Wobey dennoch aber zu beſorgen / 
populo fufpieaei, incredulo, eh werde iir Betrachtung der bori⸗ 
gen Lauͤfften / und unſerer eigenen 

terpretationem, tam extraor- Gemühks Beſchaffenheit / Chris 
dinaria,S R. Mtis, & vix per ſtus vielen fein zum Fall geſetzet / 
Reges hujus ſeculi practicata in dem fie feine Gnade nicht ers 
actiyitas, loco admirationis & kennen wollen. Wannenhero 
venerationis, timorem & ter· auch / weil bey einem Volck / das 


rorem inducit, periculoſum |fehr argwoͤhniſch undarg⸗gedenck⸗ 


ia in Polonia, quod Vadis lai 


et, quod finitimorum invidia| lich iſt / und gar leicht von feinem. 
internorum livor obliquè graſ- N. eine widrige Meynung faſ⸗ 
ſando, & culpando, meritis & ſet / welches auch an ſtatt es über 
intentionibus. S. R. Mtis- quaſi S. K. M. ungewohnliche / und: 
deroget, Teſtis oſt experien- durch keinen König in viel Jah⸗ 
| ren ſo groſſe außgerichtete Tha⸗ 

in, ben ſich mie Ehrerbietung verwun⸗ 

3 anten . U DE RR BUT dern / 


Er jenige / welcher S. K. 
M. berwandte vorſorge / 

nmuͤhe und arbeit / wie auch: 
Pre unſtraͤffliche / mehr als Sonnen: 
%,/omnind fatebitur, quod non heitere thaten / wol wird erwegen / 


lein errettet worden / ſondern daß 


that die ſelbige gantz derbindlich ge⸗ 


horſahm / dero Nach ahnen aber ein 
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zn bello Turcico promptitu- dern / und nicht auß einer entſtandenen 


do libertatis tyrannis dicta, Furcht ſich entſetzen ſolte / als iſt ſehr zus 
Ludowicæ prudentia ceu af. beſorgen es werde der Benachbahrter 
fectata in Regno ſucceſſio Mißgunſt / und einiger Einwohner 
intetpretata, Abdicatio Ca- ſcheele Augen alles vornehmen und 
ſiwiri, factionis Gondzanz durchziehen / auch der geſtalt S. K. Me 
titulo indigitata fuerit. Un- hohen Meriten und heylſamen Vorha⸗ 
de novum haud et, fi ſan- ben viel in den Weg werffen. Den es 

tis intentionibus interpel-bezeugts in Pohlen die Erfahrenhelt 

latis, generofum vinum, in daß der dom Koͤnige Uladislao gluͤck⸗ 
acidiſſimum degeneret li- lich wieder die Tuͤrcken gefuͤhrte Krieg 
quorem: ioprimis quia ipſo eine unterdruͤckung der Freyheit heiss 
hoc tempore, per Poloniam ſen muſte. Die Vorſichtigkeit der 
ac Lithwaniam peſtifer ſpar- Koͤntgin Ludovvicæ wurd als eine 
gitur halitus, ſerpitque gan- Begierde fich erblich in die Regterung 

græna. Verum contra ram zufetzen außgedeutet⸗ Als König Ca. 

atrocis veneni vehementi- fimirus Scepter und Krone nieder⸗ 

am, in promptu S. R. Mtas legete / muſte ſolches mit dem Nahmen 

habet ingens antidotum, einer Condæiſchen faction getauffet 

quod in ſua conſiſtit vacan- werden. Drumb es auch itzo kein 

tiarum diſtributione, nunc neues / daß ſo viel heylſuhme Anſchlaͤge 

fibi Miniftros fideles, conſtan hintertrieben / und der herlichſte Wein 

tes, ſenatum bene affectum, tn dem ſcharffeſten Eſſig verwandelt 

poteſt tales fibi parare Cli- wird: Zumahl da igo durch die Kron 

entes, quorum quilibet ex- und gantz Litthauen ein gifftiger Ruff 

ercere Apoſtolatum in con- außgeſtreuet wird / welcher wie ein 

verrendis gentibus, obrue: ſchaͤdlicher Krebs umb ſich friſſet. Es 

re os loquentium iniqua, & hat aber S. K M. wieder die Hefftig⸗ 

firenua ad de fendendas Do- | Peit dieſes ſchaͤdlichen Giffts / ein über- 
mini aus groſſes Huͤlffsmitlel in Händen 

welches beſtehet in der Koͤnigl Auß⸗ 
| eheilung der erledigten Ehrenfteilen/ 
fund kan S. M. igo gar getreue und 

. be⸗ 


mini ſuĩ intentiones oppo-|beftändige Bedienke / einen Ihr zu ge⸗ 
nere pectora, uti pro æquoſthanenen Reichs⸗Raht / und ſol⸗ 
&è recto ſolet. Id ipſum fi- che Clienten ſich zu wege bringen / 
et, ſi S. R. Mtas ſicut ma: derer jeglicher bey bebehrung der Une ö 
gno confilio concluſit in fe-| glaubigen gleich ſam einen Apoſtel ab⸗ 
creto vacantiarum diſtribu- geben denn Verlaͤumbderen dz Maul 
tionem usque ad Coronati- ſtopffen / und feines Herrn heylſames 
onis diſtulerit Comitia: inte Vorhaben mit tapfferem Muht / wie 
rim dum oculi omnium fpe- es der Billigkeit und Rechten gemaͤß / 
rant in Domino nemo de- fortſetzen kan. Welches den nicht beſ⸗ 
ſperat. Appropinquante |fer geſchehen kan / als wen S. K. M. 
igitur diſtributionis termino | fo wie es im groſſen Raht beſchloſſen 
non fucatam ſpectabit pie- die Außtheilung der erledigten ſtellen 
tatem, ex quà promotores geheim / und biß zu dero Kroͤhnung 
commoda, Dominus verö- unbeſetzet laſſen wird / unterdeſſen darff 
damna reportabit, non at- keiner ſeine Hoffnung / da aller Augen 
tendet ſupplicantium voces, auff den Herren gerichtet / auffgeben. 
non venerationes non fictas Wen den die zu ſolcher Außtheilung 
temporis neceſſitates obfer- die erledigten Aempter angeſetzte Zeit 
vabit, cujusvis ex anteactis herbey kommen / wird S. K. M. bei⸗ 
& vitæ ratione perpendet nes ſchein heyligk eit anſehen / als wel⸗ 
capacitatem conſtantiam che dem zwar der ſolche Beforderung 
animi conſiderabit, caven- treiben hilffe zu guttem Vortheil / dem 
do ſerviles & verfipellesani-| erren ſelbſt aber zu nicht geringem 
mos. Eam Deus Opt. Max. Schaden gedeyet. Es wird ſich S. K. 
S. R. Mti (ceu nulli antehac | M. nicht bewegen laſſen wen einer Ihr 
Principi) inſpiravit Hominũ deßwegen wird zu Fuſſe fallen / viefwe⸗ 
notitiam, ut etiam capillos niger auff die ſonderbahre Ehrenbe⸗ 
noſtros dinumeratos habe- zeigung / oder auch erdichtete Beſchaf⸗ 
re fenheit der Zeit ein geacht geben / 
ſondern vielmehr wol erwegen / wie 
einer und der ander durch ſeinen ge⸗ 
fuͤhrten Wandel und Leben ſich dazu 
fähig gemachet hat: es wird S. K. M. | 


ve poſſit. Novit quisnam, wol überlegen die Beſtͤͤndigk eit der 
ſub cujus ſignis, & quamdiu Gemuͤhter / und ſich vor den Knechti⸗ 
officiorũ præſtiterit debita, ſchen und wanckelbahren wol vorzu⸗ 
novit quis pro utraque quis ſehen wiſſen. Es hat G Ott der Alle 
pro neutra parte, novit quis mächtige S. K. M. (mehr denn alle 
pro vero, quis pro com- dero Vorfahren) eine jo genaue 


modo ſtetit. Nota. ipſi ſunt kundſchafft der Deute mitgetheilet / daß 


S. R. Mtis D. Caſimiri. & Lu- 
dowicæ confilia.,. neque ig- 


ſie auch faͤſt die Haare auff unſerem 
Haupt gezehlet. Sie weiß gar ey⸗ 
norat motus, tempore S. R. gentlich / welcher / wie lang / unter 
M. Michaelis exortos, quẽ- was vor Compagnien ein jedweder 
libet probavit Polonum, ut gedienet: Sie weiß gar wol / welcher 
in lydio lapide, quanti: va: zu keiner / welcher ſich auch zu dieſer⸗ 
leat. Non eum verò in fi- oder jener Parthey gehalten Sie 
nem hæc referuntur ut gla: weiß’ gar wol / welcher es mit Ernſt / 
dius divifionis: inter expe- und welcher nur feinen: eigenen Nu⸗ 
&antescommittatur; ut alter zen gemeinet. Ihr ſind S. K. M. 
intra benevolentiæ receptus Weyland Koͤntges Caſimiri und der 
ulnas, alter odiĩ conculcetur] Koͤnigin Ludovicæ geweſenes Vor- 
calce Hunc vacantiis erigere, haben wol bek and / ſo iſt Ihr auch nicht 
illum repulſa dejicere, & adi verborgen die zur Zeit S. K. M. 
defperationem gratiæ Prin- Weyland Koͤniges Michaelis gewe⸗ 
cis ſui adducere, haud eſt a- ſene Unruhe / es hat S. K. M. faſt ei⸗ 
nimus, fed ut probati innen jeglichen Pohlen / gleichſam auff 
primo fint reſpectu, zqua- dem Teſt gehabet / und wol erfahren 
lem vultum, inæqualem was an ihm zuthun ſey. Dieſes aber 
manum omnes videant. Pa. wird mit nichten zu dem Ende vorge⸗ 
teat omnibus, quod non) bracht / damit man beyde theile fo nach 
vacantixæ Viris, ſedſ irk einem Ampte ſtreben / an einander 
hetzen / daß einer in den Schoß der 
Gnaden geſetzet / der ander gleichſam 
mit Fuͤſſen getreten und der eine durch 
dieſe erledigte Stellen empor teme. 
er 


0 


Viris 
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tur. Primo verò loco po- 


VirisDominus habeat opus:] der andere aber durch abſchlaͤgige Ant⸗ 
hoc modo non habebunt wort herunter und faſt zur Ver⸗ 
quòd accuſent hoſtes, illos 

ſpes nutriat, illi exercitia 


zweiffelung aller Koͤnigl. Begnadt⸗ 
gung moͤge gebracht werden / ſonderu 
virtutum habeant, nemini daß die wolberdieneten dennoch den 
pr&miaPrinceps negare, ſed Vorzug haben / und alle mit gleichen 
differre id, quod petit creda · Augen angeſehen / nicht aber allen 
J eine gleiche Hand möge gebohten 
nit Epifcopale Collegium; werden. Denn es muß jedermann 
hoc enim primum Majeſta- E und werden: Wie nicht die eroͤff⸗ 
tis ſatellitium, quod cum nete Stellen / ſondern der Herr derſel⸗ 
impenetrabile eſt, eutisſimum ben geſchickte Leute don thun habe / 
Majeſtati et præſidium. Pi- ſund auff dieſe weiſe werden ſich die ubel⸗ 
etas igitur cum activitate, geſinnete nicht zubeſchweren haben / je⸗ 
autoritas cum fidelitate in ne aber in Hoffnung leben / dieſe moͤ⸗ 
promovendis ad aras ſubje- gen ihrer Belohnung genieſſen / jene 
dis ſpectanda. Hos ſequi - oͤnnen in ihrem warten nach Ehren 
tur reliquus ſenatus cujus ſtreben / und niemand fol ſich von S. 
divifio & malè concors in K. M. einbilden / daß fie einem feine 
Prinoipes affectus pedibus Bitte ab ſehlagẽ / ſondern die Erfuͤllung 
populi ſubſtruit Majeſtatem derſelben / auff eine andere Zeit verlegt 
diſſimulatione, oſcitantia, ne wolle. Esſetzet aber zuforderſt S. M. 
dicam inſtinctu patrum, ex- das Collegium der Herrn Biſchoͤffe 
euſſa principis reverentia: als welches weil es nicht leicht kan 
Eousque proceſſit furor, ut ubermannet werden / alſo hat ſich S. 
regnare viſus fit populus. M. deſto mehr auff ſelbiges zu verlaf- 
qui Regnanti Regi debeba ſſen: Wannenhers auch S K. M. 
tur. Diſtributio itaque iſta, in befoͤrderung der Hn. Geiſtlichen 
obligatis S. R. Mti amore & auff die in der That ſich befindliche 

| . froͤmmigk eit / und das mit Auffrich⸗ 


pro · tigk eit verwandte anſehen / ihre Au- 

| jgen richten wird: Hiernechſt folget 
IAIder uͤbrige Theilder Weltlichen Hn 

Senatoren, welche wen fig ſich unter⸗ 
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propenſione muſtorum ani. 


ſiniſtri impreſſerit, affectus 


einander trennen / und mit ihrem Koͤ⸗ 
nige nicht zuſammen ſetzen und ü« 
bereinſtimmen / alsdenn das Koͤnigl. 
Anſehen und der Glantz der Maje ſtæt 
bey der Gemeine abnimmet / und ver⸗ 
loͤſchet / auch dureh allerhand Verſtel⸗ 
fed amorem provocabunt, lung und Nachlaͤſſigk eit / wil nicht ſa⸗ 
Regium folidabunt thro- gen boneiniger Senatoren ſelbſt eige- 
num: ſed objiciet fortꝭ a- nem angeben / alle Furcht und Schw 
liquis? quod. creſcet Ma- we bor dem Koͤnige außgeſchlagen 
lecontentium numerus, werde: Und ſteiget alsdann die Boß⸗ 
quando non unus ſpe aut heit ſo hoch / daß es daß Anfchen ge⸗ 
yoto; fruſtrabitur, cui re: winnet / alß wann die Gemeine ſelbſt 
fpondeo (j hoc ſuppoſito) regieren wolte / da doch ſolches dem re⸗ 
re R. M. digniori & fi- 


mus, eradicabit quicquid 


Heroici actus S. R Mtis. in 
optimam accepti partem, 
non timorem, invenient, 


glerenden Koͤnige zuſtehet. Drumb 
eliori dabit. Ejus vero, dieſe Außcheilung der Ehrenaͤmpter 
explere libidines haud refert vermittelſt einer Liebe und Zuneigung 
quem Satanas poſt buccel- zu S. K. M. bey vielen den uͤbelge⸗ 
lam ingratitudinis ingreſſus, faſſeten Wahn wird außreuten / die 
ſatius enim eſt unum habuiſ. von S. K M. beruͤbete Helden⸗Tha⸗ 
ſe amicum certum, quam ten / werdẽ zum beſten ausgeleget wer⸗ 
plurimos incertos. Non ex- denund keinen ſchrecken / ſondern eine 
pedit cruditatem nutrire ſto- hertzliche Liebe erwecken / auch den K. 
machi, qui cibum non in Thron und Hauß mehr und mehr be⸗ 
alimentum ſed nocumen- fuͤſtigen. Es moͤchte aber jemand 
tum convertit. Non ideo einwenden, daß die Anz ahl der Male 
Scipiones, Catones, Camil. Contenten ſich mehren werde / wenn 
los negligere fas ef, quia einer und der andere mit ſeiner Hoff⸗ 
rum pauclores, præſtat nung und Begehren einen bloſſen 
ſſchlagen moͤchte / dem iſt zu antwor⸗ 

Botius ken / daß dieſes zum Grunde zu fegen) 

S. K. M. auff daß Woll derhalten 

und Verdienſt hierbey ſehen werde. 

it aber nichts daran gelegen / das 


— 


deſſen feinem Begehren nicht alſo fort 
gewillfahrt werde / in welchen / nach 
derſchluckten Biſſen derlndanckbahr⸗ 
tanquam viperæ fætus non- keit / der Satan alſobald einfaͤret / denn 
niſi in natali ſolo ſuum evo - es ja beſſer einen Treuen als viel Uns 
munt virus. Male Conten- treue Freunde zu haben. In den jeni⸗ 
torum turma, Regem Polo - gen Magen muß nichts geſchoben weꝛ⸗ 


potius paucos ejusmodi, il- 
s verö ingenuos quam 
plurimos tales habuiſſe, qui 


nix præceſſit „ illa etiam den / welcher alle eingenommene Spei⸗ | 


Regem fequetur Poloniæ, ſe nicht zu unterhaltung ſondern zum 
dummodo boni non fine Verderben des ubrigen Leybes 
Male Contenti, Expedit verdauet. Man muß aber Ders 
5. R. Mti facere bonos gleichen geſchickte Leute / als Scipio 
quos invenerit tales: nul- Cato und Camillus deßwegen nicht 
lum vero inter bonum & hindanſetzen weil ſolche gardünne ge⸗ 
malum häbere diſcrimen, ſaet ſind / beſſer iſts man behalte wenig 
nonniſi negligere virtutem rechtſchaffene Ehrliche Leute bey / als 
& facere vitia erit. Omnes ſolche die nach Schlangen Art ihr eigen Neſt 
equidem licet ſint fideles & , ſchaͤdlichem Gifft verrunreinigen. Es find 
addicti ; prius tamen malitia Male-Contenten vor demKoͤnige von Pohlen 
& debiti negligentia officii getweſen ſie werden aud) nach Ihm bleiben guus 
5 aber iſts wen rechtſchaffene deute nur niche Ma- 

pœnas det, perſpecta autem le Content find. Es will ſich gebuͤhren / das 
Virtus atque antiquus Amor, S. K. M. auch die jenige zu gutten aͤmptern er⸗ 
rimas in honorum gradu erhebe / welche fie in der Thac gutt befindet / wen 
obtineat oportet. Vita re- man aber zwiſchen gutem öoͤß keinen Uneerſcheid 
gnantis eft vivendi Subdi- machet / ſt ſolches nicht anders / als die Tugend 
f ßhhimdanſetzen und die Boßheit erheben. Ob nun 

torum ratio, Rex ve- F 3 ; 

lit honefta, nemo war ein jeder ſich ſtellen mochte als meine Er 

f es mit S. K. M. treu und ehrlich / o muß den ⸗ 

non eadem noch erſt das Verbrechen und die Fahrlaͤſſigkeit 

velit. &c. in anbefohlener Gebühr / abgeſtraffet / der aber / 

der ſich tapffer und ehrlich erwieſen und S. K. 
M. in ungefaͤrbter Liebe entjegen gewandelt 
zuforderſt bey allen Ehrenſtellen die Oberhand 
behalten Mach der Lebensart des Oberampts 
muͤſſe alle Vnterſaſſen ihr Leben richten / und 
wenn der Koͤnig nichts begehret / als waß der 
Ehrbahrkeit gemäß / muß ſich niemand dem⸗ 

ſelben wiederſetzen u. ſef: 
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